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SMLOUVA O ÚDRŽBĚ LETADLA
uzavřená ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku

(dále jen jako „občanský zákoník“)

(dále jen jako „smlouva“)

1. 
SMLUVNÍ STRANY

Řízení letového provozu České republiky, státní podnik (ŘLP ČR, s. p.),

se sídlem:

Navigační 787, 252 61 Jeneč, Česká republika,

IČO:


49710371

DIČ:


CZ49710371

bankovní spojení:
ČSOB, Radlická 333/150, 150 57 Praha 5

číslo účtu:

08815280/0300

SWIFT:


CEKOCZPP

zapsaný v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 10771;

zastoupený:

Ing. Janem Klasem, generálním ředitelem

(dále jen jako „objednatel“)

a

xxx
se sídlem:

xxx
IČO:


xxx
DIČ:


xxx
bankovní spojení:
xxx
SWIFT:


xxx
zastoupená:

xxx
(dále jen jako „poskytovatel“).

„Objednatel“ a „poskytovatel“ dále také společně jako „smluvní strany“ nebo každá jednotlivě jako „smluvní strana“.

ODŮVODNĚNÍ:

(A)
Poskytovatel je renomovanou organizací oprávněnou k provádění údržby v rámci Nařízení Komise (EU) č. 1321/2014, Část 145, podle osvědčení o oprávnění organizace k  údržbě (dále jen jako „osvědčení“).

(B)
Poskytovatel používá výklad organizace údržby (dále také jako „MOE“) schválený národním leteckým úřadem (NAA).

(C)
Objednatel je majitelem a provozovatelem letadla typu Cessna 560XL, výr. č.: 560-5183, poznávací číslo: OK-CAA (dále jen jako „letadlo“), určeného ke komerčnímu provozu podle osvědčení leteckého provozovatele č. 1271/LPR (dále jen jako „AOC“).

(D)
Poskytovatel je pod dohledem národního leteckého úřadu (dále také jako „NAA“).
(E)
Při udržování letové způsobilosti letadla objednatel využívá služeb organizace řízení zachování letové způsobilosti schválené národním leteckým úřadem (dále jen jako „CAMO“), jakož i aktuálně revidovaných vydání programů údržby.
(F)
Objednatel je pod dohledem Úřadu pro civilní letectví České republiky (dále také jako „ÚCL“).

(G)
Tato smlouva je sepsána v souladu s doporučeními Evropského úřadu pro leteckou bezpečnost (dále také jako „EASA“) Dodatek XI (Appendix XI to the AMC M.A. 708 (c)).


Smluvní strany se dohodly následovně:

2. 
PŘEDMĚT SMLOUVY

2.1.
Poskytovatel se tímto zavazuje provádět údržbu letadla, včetně dvou proudových pohonných jednotek letadla (dále jen jako „služby“) a objednatel se zavazuje za tyto služby zaplatit sjednanou cenu. Služby budou poskytovány v souladu s podmínkami uvedenými v této smlouvě, v souladu s podmínkami uvedenými v dokumentu „Popis obecných požadavků na údržbu“, jenž tvoří přílohu 1 k této smlouvě a v souladu s podmínkami stanovenými v příslušných objednávkách služeb (dále jen jako „objednávky služeb“) vystavených objednatelem podle této smlouvy.

2.2.
Konkrétní rozsah služeb, které má podle této smlouvy poskytovatel provádět  bude vždy podrobněji specifikován v objednávce/objednávkách služeb.
3. 
OBJEDNÁVKY SLUŽEB A POSTUP PŘI JEJICH VYŘIZOVÁNÍ

3.1.
Podmínky, za kterých mají být služby podle této smlouvy poskytovány a pořadí jednotlivých kroků:

a) Objednatel zašle poskytovateli elektronickou poštou oficiální písemnou žádost o cenovou nabídku („RFQ“) s uvedením požadovaných plánovaných/neplánovaných zásahů, které mají být v rámci služeb vykonány na letadle, a to včetně víceprací a náhradních dílů v souladu s vydanými servisními dopisy OEM, servisními bulletiny, a/nebo příkazy k zachování letové způsobilosti. Všechny servisní zásahy musejí být v RFQ jasně a srozumitelně uvedeny, aby mohly být posouzeny a oceněny v rámci údržby. 

b) Na základě požadavků objednatele na servisní zásahy uvedených v RFQ poskytovatel vypracuje příslušný odhad a předá jej objednateli elektronickou poštou. Tento odhad bude obsahovat celkový objem prací, plán realizace, místo provedení služeb, odhad ceny a platební podmínky podle ustanovení článku 9. Veškeré informace uvedené poskytovatelem v odhadu slouží výhradně jako podklad k vypracování příslušné objednávky služeb.

c) Po obdržení odhadu poskytovatele objednatel předloží poskytovateli písemnou objednávku služeb na realizaci všech služeb, a to buď služeb uvedených ve shora zmíněném odhadu, nebo zvlášť sepsaných v přiloženém seznamu. Objednatel nese plnou odpovědnost za to, že poskytuje veškeré takové informace k údržbě letadla, které jsou aktuální, platné a plně v souladu s požadavky na zachování letové způsobilosti.

d) Objednávka služeb musí vždy obsahovat alespoň specifikaci služeb, jež mají být poskytnuty a termín jejich zahájení a dokončení a cenu.

e) Pokud z prohlídky letadla zaměřené na splnění požadavků na letovou způsobilost letadla vyplyne potřeba vykonat další práce, poskytovatel bude objednatele písemně informovat o dodatečných pracích, jež je třeba vykonat, a to formou nového odhadu těchto dodatečných prací, načež se obě smluvní strany dohodnou na novém rozsahu prací uzavřením nové objednávky služeb.

4. 
REALIZACE A LHŮTY DOKONČENÍ

4.1
Poskytovatel se zavazuje, že převezme letadlo, resp. zahájí údržbu letadla nejpozději do 14 kalendářních dní od data odeslání RFQ u plánované údržby a do 7 kalendářních dní od data odeslání RFQ u neplánované údržby. 
4.2
Všechny termíny a časové rozvrhy realizace služeb uvedené v objednávkách služeb jsou závazné. 

4.3
Není-li v příslušné/příslušných objednávce/objednávkách služeb uvedeno jinak, poskytovatel dokončí služby nejpozději dle termínů a časových rozvrhů uvedených v příloze č. 1 této smlouvy. 
4.4
Na základě vzájemné dohody obou smluvních stran je možné změnit termíny dokončení služeb uvedených v objednávce/objednávkách služeb. Tato skutečnost musí být písemně odsouhlasena oběma smluvními stranami.
4.5.
Poskytovatel je oprávněn dokončit služby před uplynutím odhadované lhůty uvedené v objednávce služeb. Objednatel není oprávněn požadovat dokončení služeb před uplynutím odhadované lhůty uvedené v objednávce služeb.
4.6
Za předpokladu, že bude potřeba vykonat další služby u plánované údržby, které nebudou specifikovány v objednávce služeb, avšak letadlo bez těchto další služeb nesplní požadavky na letovou způsobilost, je poskytovatel oprávněn prodloužit termín dokončení služeb dle potřeby, maximálně však v součtu 20 pracovních dní za dobu trvání této smlouvy. O této skutečnosti je poskytovatel povinen písemně informovat objednatele.
4.7
V případě prokazatelného výpadku s dodáním náhradních dílů od výrobce poskytovateli se termín pro dokončení služeb přiměřeně prodlouží a objednateli nevzniká nárok na smluvní pokutu.

5. 
ZPŮSOB PROVEDENÍ

5.1.
Při poskytování služeb bude poskytovatel postupovat podle dokumentace uvedené v ustanovení odstavce 5.10, v souladu se všeobecně uznávanými osvědčenými postupy údržby letadla a ve shodě se závaznými právními předpisy. Poskytovatel není vázán žádnými pokyny nebo příkazy objednatele, které nevyhovují způsobu provedení služeb uvedenému v předchozí větě. Na nevhodnost pokynů nebo příkazů poskytovatel objednatele upozorní před zahájením realizace služeb. Pokud i přes toto upozornění objednatel trvá na tom, aby služby byly provedeny podle jeho pokynů či příkazů, poskytovatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit s okamžitým účinkem, přičemž objednatel je povinen zaplatit poskytovateli za veškeré služby dokončené před tímto odstoupením od smlouvy a nahradit poskytovateli veškeré náklady, jež poskytovatel do tohoto okamžiku smysluplně vynaložil. Poskytovatel nenese odpovědnost za prodlení, závady ani škody způsobené v důsledku nesprávných pokynů nebo příkazů, pokud poskytovatel nebyl ani při vynaložení veškeré potřebné péče schopen zjistit, že tyto pokyny či příkazy jsou chybné.
5.2.
Pokud na základě prohlídky v rámci poskytování služeb podle objednávky služeb poskytovatel zjistí ve stavu letadla další nesrovnalosti v objednávce/objednávkách služeb dosud nezahrnuté, předá objednateli samostatnou zprávu obsahující upozornění na tyto nesrovnalosti a popis dalších služeb potřebných k jejich nápravě. Před zahájením těchto dodatečných služeb poskytovatel a objednatel vypracují objednávku služeb s novým rozsahem služeb.

5.3.
Větší opravy musejí být objednateli oznámeny tak, aby si objednatel mohl před zahájením služeb zajistit potřebný souhlas podle příslušných částí nařízení Komise (EU) č. 742/2012. Poskytovatel není povinen služby poskytovat, dokud objednatel nepotvrdí, že je držitelem příslušného povolení k poskytování služeb.

5.4.
Poskytovatel je povinen plnit pouze příkazy k zachování letové způsobilosti schválené a vydané Evropským úřadem pro leteckou bezpečnost, americkým ministerstvem dopravy – Federálním leteckým úřadem, kanadským ministerstvem dopravy Transport Canada, Úřadem pro civilní letectví ČR a leteckým úřadem objednatele (drak letadla, motory a příslušenství dodavatele). Stav AD a dodržování příkazů k zachování letové způsobilosti jsou předmětem odpovědnosti objednatele.

5.5.
Služby poskytnuté podle této smlouvy budou prováděny v souladu se zákaznickým programem údržby, jenž musí být schválen národním leteckým úřadem (NAA) objednatele.

5.6.
Nejpozději v den podpisu této smlouvy oběma smluvními stranami objednatel předá poskytovateli výtisk svého programu údržby. Kopie veškerých dodatků k programu údržby objednatel poskytovateli předá ihned po jejich schválení národním leteckým úřadem (NAA) objednatele.
5.7.
Objednatel odpovídá za to, že v případě poskytnutí údržby jiným servisním zařízením certifikovaným pro tento typ letadel, bude poskytovatele o této skutečnosti informovat a předá mu veškerou potřebnou dokumentaci.

5.8.
Objednatel je povinen zajistit, aby letadlo bylo po přepravě do určeného zařízení, uvedeného v objednávce služeb, vybaveno veškerými záznamy o údržbě, které má objednatel v držení nebo které jsou mu známy.

5.9.
Objednatel je povinen zajistit, aby veškeré známé závady letadla byly zaznamenány v knize údržby. Poskytovatel nenese odpovědnost za prodlení, závady ani za jakékoliv jiné škody způsobené v důsledku porušení této povinnosti objednatele.

5.10.
Před zahájením služeb je objednatel povinen předat poskytovateli veškerou potřebnou dokumentaci, zejména, nikoli však výlučně, tyto doklady:

a) letová příručka (na palubě letadla);

b) provozní příručka (na palubě letadla);

c) seznam minimálního vybavení (na palubě letadla);

d) kniha údržby letadla (na palubě letadla);

e) schéma zapojení na CD ROM nebo v tištěné podobě (na palubě letadla);

f) knihy údržby draku a motorů (na palubě letadla);

g) příručka prodávajícího pro údržbu;

h) veškeré poznámky k AD a provozní bulletiny nezačleněné do deníku údržby;

i) informace o všech větších opravách a úpravách nezačleněné do deníku údržby;

j) jakékoliv další požadované dokumenty přidané do seznamu dokladů poskytovatelem;

k) veškeré ostatní nezbytné záznamy o údržbě, které jsou v držení objednatele nebo které jsou mu známy (dále jen jako „dokumentace“).

5.11.
Objednatel odpovídá za uchovávání úplné a bezchybné dokumentace ke svému letadlu. Poskytovatel nenese odpovědnost za prodlení, škody nebo ztráty způsobené chybami, neúplnými údaji či jinými nesrovnalostmi v dokumentaci objednatele nebo způsobené pozdním předáním některé části dokumentace ze strany objednatele.

5.12.
Po příletu letadla do zařízení určeného v objednávce služeb bude zjištěno, jaký je stav letadla a zda je příslušná dokumentace úplná, o čemž poskytovatel a objednatel sepíší předávací vstupní protokol. Před předáním letadla k poskytnutí služeb v určeném zařízení obě smluvní strany tento předávací protokol podepíší.

5.13.
V okamžiku podpisu této smlouvy poskytovatel předá objednateli kopii nejnovější revize dokumentu MOE podle Nařízení Komise (EU) č. 1321/2014, Část 145.
5.14.
Při kontrolním dni konaném k datu dohodnutému oběma smluvními stranami je objednatel oprávněn kontrolovat poskytování služeb v zařízení určeném v objednávce služeb. Objednatel není oprávněn požadovat konání kontroly při provádění služeb mimo obvyklou pracovní dobu poskytovatele. Objednatel odpovídá za prokazatelné zdržení z jeho viny způsobené takovouto kontrolou, avšak poskytovatel za totéž žádnou odpovědnost nenese.

5.15.
Veškeré součásti potřebné k poskytnutí služeb je poskytovatel povinen dodat v souladu se zněním objednávky služeb.

5.16.
Smluvní strany si v objednávce služeb mohou ujednat, že některé nebo všechny součásti dodá objednatel. V takovémto případě objednatel dodá součásti vhodné k řádnému provedení služeb podle podmínek stanovených v této smlouvě a v objednávce služeb. Poskytovatel objednatele upozorní na veškeré případné nepatřičnosti na součástech dodaných objednatelem a bude požadovat dodání vhodných součástí. Pokud nevhodná součást dodaná objednatelem brání řádnému dokončení služeb, poskytovatel je oprávněn přerušit provádění služeb do doby, než objednatel takovouto součást vymění; termín dokončení služeb se prodlouží o dobu odkladu způsobeného takovým přerušením. Poskytovatel má právo na náhradu případné škody spojené s přerušením služeb. Poskytovatel je rovněž oprávněn k požadování náhrady škody vzniklé v souvislosti s použitím nepatřičných součástí, pokud nemohl ani při vynaložení veškeré potřebné péče zjistit jejich nevhodnost; v takovémto případě poskytovatel nenese odpovědnost za prodlení, závady či škody vzniklé v důsledku použití nevhodné součásti. Poskytovatel není v žádném případě povinen služby dokončit, pokud objednatel řádně nedodá příslušnou součást.

5.17.
Pokud má objednatel dodat součást potřebnou k poskytnutí služeb, objednatel tuto součást dodá poskytovateli v termínu uvedeném v objednávce služeb, v ostatních případech pak bez zbytečných odkladů.

5.18.
Poskytovatel je povinen oznámit, formou povinného hlášení události (MOR), úřadům pro osvědčování způsobilosti letadel, výrobci původního zařízení (OEM) a objednateli jakoukoliv okolnost, jež by mohla pro letadlo představovat vážné ohrožení.

5.19.
Pokud je pro udělení osvědčení o údržbě nutné provést kontrolní let, bude vykonán s využitím protokolu Cessna v požadovaném rozsahu podle pokynů a/nebo podle programu CAMO.. Kontrolní let smí uskutečnit pouze kvalifikovaný personál objednatele.

5.20.
Poskytovatel umožní manažerovi řízení jakosti a jeho zástupcům na straně objednatele přístup dostatečný k tomu, aby tito mohli vykonávat dozor nad dodržováním jakosti organizací údržby na straně poskytovatele, včetně pověřených/schválených subdodavatelů. Veškeré zjištěné rozpory bude objednatel poskytovateli hlásit v rámci svého procesu zajišťování jakosti (QA) prostřednictvím zprávy o revizi / nápravném opatření; dále pak budou tyto nesrovnalosti projednávány během pravidelných pracovních schůzek.

5.21.
Náhradní díly lze žádat na podkladě katalogu společnosti Cessna, jehož aktuální verze se nalézá na stránkách: Cesview IIi – Model 560XL, Combined Technical Library.
5.22
Poskytovatel je povinen na základě písemné výzvy objednatele prokázat přímou nebo zprostředkovanou autorizaci pro údržbu, a to tak, že do deseti pracovních dnů ode dne odeslání písemné výzvy doloží, že je aktuálním držitelem typového osvědčení letounu Cessna 560 XL.
6. 
MÍSTO PLNĚNÍ

6.1.
Místo plnění a provádění služeb je určeno podle níže uvedených ustanovení, v souladu s kategorií, do níž služba uvedená v objednávce služeb spadá.

6.2.
Kategorie, do níž sjednané služby spadají, a místo provedení těchto služeb budou uvedeny v objednávce služeb.

6.3.
Služby, jež spadají do kategorie prací označované jako dílenská údržba (jak stanoví nařízení Komise (EU) č. 1321/2014), musí být vykonávány v určeném provozním zařízení poskytovatele.

6.4.
Služby, jež spadají do kategorie prací označovaných jako traťová údržba (jak stanoví nařízení Komise (EU) č. 1321/2014), mohou být vykonávány na Letišti Václava Havla Praha nebo v dílenském zařízení určeném objednatelem.  Při trvání údržby do 24 hodin, technik poskytovatele rozhodne o vhodnosti dílenského zařízení a/nebo prostoru údržby. Při delší údržbě stanoví další postup Vedoucí/ředitel jakosti (QM) poskytovatele. 
6.5.
Na základě žádosti objednatele nazvané „Letadlo mimo provoz“ („AOG“) poskytovatel zajistí pomoc mimo zařízení v areálu Letiště Václava Havla Praha. Tyto služby budou vykonány v souladu s „postupy MOE, kapitola L2 – další postupy traťové údržby“ týmž způsobem, jako když jsou prováděny v určeném dílenském zařízení a s omezením na práce, k nimž je organizace údržby oprávněna.
6.6
Pokud poskytovatel nezajistí prostor pro provedení služeb, musí být schopen provést servisní zásah na letišti LKPR (Hangár B), pokud to umožní schválená data pro údržbu a výklad organizace (MOE) poskytovatele.
7. 
POVINNOSTI OBJEDNATELE

7.1.
Objednatel je povinen poskytnout poskytovateli veškerou nezbytnou součinnost nutnou k řádnému plnění této smlouvy ze strany poskytovatele.

7.3.
Objednatel je povinen dopravit letadlo ve stanoveném termínu do určeného zařízení, tak jak je uvedeno v objednávce služeb.

7.4.
Objednatel nese odpovědnost za zabezpečení letové způsobilosti letadla a provádění údržby letadla dle příslušného plánu údržby, a to podle příruček OEM pro údržbu a v souladu s příkazy k udržování letové způsobilosti a s veškerými dalšími požadavky, jež se týkají letové způsobilosti.
7.5.
Objednatel nese odpovědnost za plánování údržby svého letadla a stanovení harmonogramu požadované údržby tak, aby údržba byla vykonána dříve než drak letadla, motory a další komponenty dosáhnou hranic vyjádřených celkovým počtem provozních hodin, cyklů nebo stanovenou dobou v souladu s časovými rozvrhy uvedenými v příručkách OEM pro údržbu. Objednatel bude v součinnosti s poskytovatelem věnovat pozornost kontrole předpokládaného harmonogramu údržby s cílem umožnit zajištění řádného plánování prostředků, náhradních dílů a dodržování termínů dokončení prací, tak aby prostoje letadla byly co možná nejkratší.

7.6.
Za sledování doby technického života draku letadla a počtu cyklů motorů, jakož i za vedení příslušných záznamů nese odpovědnost objednatel. Objednatel bude poskytovatele o těchto hodinách a cyklech informovat, aby tak umožnil stanovení správného odhadu potřebné údržby, nákladů a odpovídajícího harmonogramu údržby letadla.

7.7.
Kontrola provozních lhůt / mezního počtu cyklů je odpovědností objednatele.

7.8.
Rozhodnutí, zda se řídit provozními bulletiny nebo servisními dopisy je odpovědností objednatele.

7.9.
Objednatel musí ÚCL předložit žádost o jakoukoliv odchylku od plánu údržby v souladu s omezeními schválené specifikace údržby. Smluvní strany si mohou v objednávce služeb ujednat, že poskytovatel v tomto procesu zajistí určitou pomoc ze strany systémové a technické podpory výrobce s cílem opodstatnit odchylku požadovanou objednatelem.
7.10.
Objednatel je povinen předat poskytovateli platnou verzi schváleného postupu při vyřizování odložených závad, včetně MEL, jenž se týká letadla, na něž se vztahuje tato smlouva, a musí tento dokument udržovat aktualizovaný. Za předpokladu, že odklad závad letadla probíhá v souladu s MEL, objednatelem schválený postup při vyřizování odložených závad, včetně MEL, musí být dodržen.

8. 
SUBDODÁVKY

8.1.
Poskytovatel může podle vlastního uvážení zadat provedení úkolů nebo jejich částí prostřednictvím subdodavatelské smlouvy třetí straně („subdodavatel“). Subdodavatel musí vyhovovat Nařízení Komise (EU) č. 1321/2014, Část 145 a musí splňovat veškeré podmínky týkající se kontroly dodavatelů, které jsou uvedeny v MOE poskytovatele; tento požadavek se však nevztahuje na kvalifikaci subdodavatele, pokud to povaha služeb vykonávaných subdodavatelem nevyžaduje.

8.2.
Objednatel má, na základě žádosti, povolen přístup k údajům o jakosti, jež se týkají subdodavatelů, na něž se vztahuje tato smlouva. Objednatel odpovídá za to, že bude informovat o subdodavatelích svůj příslušný národní letecký úřad, bude-li o to požádán úřadem.

9. 
CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

9.1.
Objednatel je povinen zaplatit za služby sjednanou cenu uvedenou v příslušné objednávce služeb (dále jen jako „cena“) v souladu s níže uvedenými podmínkami.
9.2.
Maximální výše celkové ceny za splnění předmětu této smlouvy, jejíž kalkulace je uvedena v příloze 2 k této smlouvě, činí xxx EUR bez DPH, slovy: xxx. Struktura maximální celkové ceny je následující:
a) cena údržby letadla v souladu se specifikací dle přílohy č. 1, bod a);

b) cena údržby letadla na letišti LKPR: cena 1 hodiny údržby letadla na letišti LKPR × 150 hodin;

c) cena údržby letadla v místě působnosti příslušné servisní organizace: cena 1 hodiny údržby letadla v místě působnosti příslušné servisní organizace × 500 hodin;

d) cena údržby letadla na jakémkoliv letišti na světě, resp. mimo prostory servisní organizace a mimo LKPR: cena 1 hodiny údržby letadla mimo servisní organizaci a mimo letiště LKPR × 50 hodin;

e) cena za náhradní díly konkrétně definované v příloze 1  k této smlouvě.

Celková cena je součtem částek dle shora uvedených bodů a), b), c), d), e) a musí být v souladu s odst. 9.3 této smlouvy.

9.3.
Cena zmiňovaná v ustanovení odstavce 9.2 této smlouvy a v příloze 2 k této smlouvě je uvedena v EUR a bez DPH. V ceně jsou zahrnuty veškeré náklady související s plněním této smlouvy, včetně veškerých nákladů souvisejících s případnou přepravou letadla obsluhovaného posádkou objednatele do místa plnění a zpět dle čl. 6, apod.; maximální výše ceny nesmí být překročena. K ceně bude účtována příslušná sazba DPH v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.
9.4.
Platby objednatele budou uskutečněny na základě faktur – daňových dokladů vystavených poskytovatelem. Faktury jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne obdržení faktury objednatelem. K faktuře musí být přiložen vzájemně odsouhlasené potvrzení o převzetí, jež musí obsahovat výčet poskytnutých služeb a dodaných náhradních dílů.

9.5.
Platba za všechny služby uvedené v objednávce služeb bude provedena v eurech (EUR), a to vždy jediným bezhotovostním převodem z účtu objednatele na účet, jehož číslo je uvedeno v čl. 1 této smlouvy.

9.6.
Cena se považuje za zaplacenou okamžikem připsání příslušné částky na bankovní účet poskytovatele.

9.7.
Řádně doručená faktura musí obsahovat všechny náležitosti požadované pro daňový doklad (fakturu) podle platných zákonů České republiky, zejména náležitosti podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a podle § 435 občanského zákoníku. Pokud faktura postrádá předepsané náležitosti nebo pokud obsahuje chybné informace, objednatel je ve lhůtě deseti (10) pracovních dnů od data doručení faktury oprávněn fakturu, spolu s upozorněním na chybějící a nesprávné údaje, poskytovateli vrátit. V takovémto případě je lhůta splatnosti pozastavena a nová lhůta splatnosti začíná běžet okamžikem doručení opravené faktury.

9.8.
Nezaplacení ceny řádně a včas se považuje za vážné porušení této smlouvy.

10. 
POSTUP PŘEJÍMKY

10.1.
Služby budou dokončeny a přijaty objednatelem v určeném zařízení, podle údajů uvedených v objednávce služeb a při splnění následujících předpokladů:

a) Nejpozději pět (5) pracovních dnů předem poskytovatel oznámí objednateli datum, kdy služby budou dokončeny a letadlo připraveno ke kontrole („kontrolní den“).

b) K datu kontrolního dne objednatel provede v místě opravárenského zařízení určeného v objednávce služeb kontrolní prohlídku rozsahu poskytnutých služeb. Pokud služby nesplňují požadavky uvedené v objednávce služeb, objednatel poskytovateli písemně uvede veškeré zjištěné nedostatky. Po odstranění těchto nedostatků budou smluvní strany pokračovat v procesu přejímky. Objednatel se může vzdát možnosti provést kontrolní prohlídku a služby převzít bez kontrolní prohlídky, tak jak je dále uvedeno v bodu (c).

c) Pokud objednatel neprovede kontrolu a převzetí služeb v průběhu stanoveného kontrolního dne a stane-li se tak z důvodů, jež nelze přičíst poskytovateli, neúčast objednatele se považuje za upuštění od kontrolní prohlídky („upuštění od kontrolní prohlídky“) a kontrola se pokládá za provedenou.

d) Pokud služby splňují podmínky objednávky služeb, smluvní strany se zavazují podepsat buď potvrzení o předání a převzetí, nebo potvrzení o předání a převzetí s upuštěním od kontrolní prohlídky (společně „potvrzení o předání a převzetí“). Podpis tohoto dokumentu oběma smluvními stranami představuje konečné předání a převzetí služeb a slouží jako doklad, jímž objednatel potvrzuje, že služby vyhovují specifikacím objednávky služeb („převzetí“). Upuštění od kontrolní prohlídky má tytéž důsledky jako potvrzení o předání a převzetí; to znamená, že pokud dojde k upuštění od kontrolní prohlídky, má se za to, že objednatel služby převzal. Den podpisu potvrzení o předání a převzetí smluvními stranami nebo den podpisu potvrzení o předání a převzetí s upuštěním od kontrolní prohlídky smluvními stranami se považuje za datum převzetí (dále jen jako „datum převzetí“).

e) Objednatel odpovídá za odvoz nebo přemístění letadla z určeného opravárenského zařízení. Objednatel letadlo odstraní do tří (3) pracovních dnů poté, co jej poskytovatel vyzve, aby tak učinil.

f) Pokud objednatel letadlo neodstraní nejpozději třetího dne, poskytovatel může dle svého uvážení vyměřit skladné až do výše dvou set eur (200,00 €) za každý kalendářní den po uplynutí lhůty v délce tří (3) dnů. Kromě toho objednatel souhlasí s tím, že uhradí veškeré dodatečné náklady, které poskytovateli vzniknou v době, kdy poskytovatel má letadlo stále ještě v dílenském zařízení. Objednatel není povinen k úhradě skladovacích poplatků z důvodu opožděného převzetí, pokud zpoždění je způsobeno tím, že při kontrolní prohlídce vykonávané objednatelem byly provedené služby shledány jako nevyhovující podmínkám této smlouvy.

10.2.
Poskytovatel bude letadlo uvolňovat do provozu vždy v souladu s postupy dokumentu MOE, aby tak ověřil provedenou údržbu a vrátil do provozu letadlo způsobilé k letu. Poskytovatel si vyhrazuje právo neuvolnit letadlo do provozu, pokud:


(I)
objednatel požaduje, aby letadlo bylo vráceno před dokončením údržby;

(II)
poskytovatel shledává letadlo nezpůsobilým k letu, přičemž nesrovnalosti nebyly uvedeny do pořádku před předáním letadla objednateli.

Na uvolnění letadla do provozu po neúplném provedení údržby ze strany poskytovatele musí být objednatel upozorněn. Poskytovatel je povinen objednatele informovat o všech úkolech v rámci údržby, jež byly odloženy k pozdějšímu dokončení, a musí získat souhlas objednatele s tímto odkladem.

11. 
ZÁRUKA, PRÁVA PLYNOUCÍ Z VADNÉHO PLNĚNÍ

11.1.
Poskytovatel poskytuje na provedené služby záruku v délce dvanácti (12) měsíců a na dodané náhradní díly záruku v délce šesti (6) měsíců od data převzetí.

11.2.
Objednatel může v rozsahu umožněném zárukou podle této smlouvy požadovat odstranění závad, a to ve lhůtě pro odstranění závad přiměřené, v žádném případě však ne delší než 7 pracovních dnů od data odevzdání reklamovaného letadla nebo jeho příslušné části na místo poskytování služeb nebo na jakékoliv jiné místo určené poskytovatelem. Pokud odstranění reklamované závady nepřísluší poskytovateli, ale výrobci, lhůta k odstranění reklamované závady se prodlouží na 15 pracovních dnů.
11.3.
Pokud poskytovatel neodstraní závady poskytnutých služeb ve lhůtě podle ustanovení předchozího odstavce, objednatel je oprávněn požadovat přiměřenou slevu, a to 10 % z ceny za provedené služby, resp. dodaný náhradní díl za každý započatý týden zpoždění. Maximální sleva může být až do výše 70 % z ceny za provedené služby, resp. dodaný náhradní díl.
11.4.
V případech oprávněných reklamací poskytovatel hradí veškeré náklady spojené s přepravou do opravárenského zařízení poskytovatele. V případech neoprávněných reklamací nese veškeré náklady spojené s manipulací v rámci těchto reklamací, včetně všech nákladů na přepravu, objednatel.

11.5.
Poskytovatel nenese odpovědnost za škody a závady způsobené neodborným či nesprávným použitím letadla nebo kterékoliv jeho části nebo způsobené jakýmkoliv jiným neodborným či nesprávným použitím ze strany objednatele či třetích osob a ani za škody a závady způsobené v důsledku vnějších příčin.

12. 
NÁHRADA ŠKODY A VYŠŠÍ MOC

12.1.
Poskytovatel je povinen k náhradě škody způsobené porušením jeho povinností nebo způsobenou jeho činností. Poskytovatel prohlašuje, že je pojištěn pro případ odpovědnosti za škodu způsobenou jeho činností jiným osobám.
12.2.
Objednatel je poskytovateli odpovědný za jakékoliv a veškeré majetkové i nemajetkové újmy, jež poskytovatel nebo jeho subdodavatel utrpí v důsledku nevhodného příkazu či pokynu nebo následkem dodání nevhodného komponentu ze strany objednatele, pokud poskytovatel tuto nevhodnost nemohl ani při vynaložení veškeré náležité péče zjistit. 

12.3.
Pro vyloučení pochybností: poskytovatel nenese odpovědnost za prodlení s dodávkami nebo s poskytováním služeb, a takovéto prodlení nelze ani považovat za neplnění závazků podle této smlouvy nebo podle objednávky služeb, pokud k němu došlo následkem působení vyšší moci. Pojmem „vyšší moc“ se, kromě dalšího, rozumí: stávky, výluky a další narušení pracovního procesu, veřejné nepokoje, epidemie, válka, opatření, nečinnost nebo nařízení orgánů státní moci (kromě jiného i práva americké nebo jakékoliv jiné vlády na prioritní preemptivní příděly prostředků), požár, záplavy, nepřízeň počasí nebo z jiných příčin, pokud jsou tyto příčiny mimo kontrolu poskytovatele nebo pokud je poskytovatel nevyvolal svým pochybením nebo nedbalostí.
12.4.
Po vzniku události vyšší moci poskytovatel tuto skutečnost objednateli včas oznámí. Nejzazší termín dodávky se posune do doby, kdy účinky situace vyšší moci odezní; pokud však situace vyšší moci nebo její účinek potrvá a přesáhne dobu sto osmdesáti (180) kalendářních dnů od předpokládaného data dokončení, kterákoliv ze smluvních stran může ukončit, zcela nebo zčásti, platnost takto dotčené objednávky služeb.

12.5.
V případě, že poskytovatel nemůže pokračovat v provádění služeb kvůli prodlení objednatele s dodáním potřebných materiálů, například základních komponentů a jejich součástí, materiálů, nářadí, dokumentace a dalších objednatelem dodávaných položek, objednateli mohou být naúčtovány dodatečné poplatky za výdaje, jež poskytovatel vynaložil během takto vzniklého odkladu. To však platí jen v případech, pokud prodlení nebylo způsobeno okolnostmi zahrnujícími vyšší moc.
13. 
SMLUVNÍ POKUTY A ÚROK Z PRODLENÍ

13.1.
Pokud objednatel nezaplatí poskytovateli cenu v souladu s ustanoveními článku 9 řádně a včas, objednatel je povinen poskytovateli uhradit úrok z prodlení ve výši 0,05 % z ceny služeb, s jejichž úhradou je objednatel v prodlení, za každý den prodlení. Zaplacením úroků z prodlení není dotčen nárok poskytovatele na náhradu škody. Úroky z prodlení jsou splatné a vymahatelné nejpozději do 30 dnů od data doručení příslušné faktury.

13.2.
V případě, že poskytovatel nepřevezme letadlo na základě výzvy objednatele ani po uplynutí 3 pracovních dnů ode dne termínu uvedeného v objednávce služeb, je objednatel oprávněn uložit poskytovateli smluvní pokutu ve výši 200,00 € za každý započatý den prodlení.
13.3
Pokud poskytovatel neodstraní závady poskytnutých služeb ve lhůtě podle odst. 11.2, objednatel je oprávněn uložit poskytovateli smluvní pokutu ve výši 200,00 € za každý započatý den prodlení.
14. 
DŮVĚRNÉ INFORMACE

14.1.
Smluvní strany se dohodly, že jsou povinny zachovávat v důvěrnosti veškeré informace, které získaly během uzavírání a plnění této smlouvy a které představují obsah smlouvy, jakož i informace předávané mezi smluvními stranami nebo jinak vyplývající z plnění dle této smlouvy (dále jen jako „důvěrné informace“).

14.2.
Smluvní strany se dohodly, že žádná z nich nebude předávat důvěrné informace třetím stranám a že přijmou opatření zabraňující třetím stranám v přístupu k důvěrným informacím. Předchozí věta se nevztahuje na důvěrné informace,


(a)
které byly v době prozrazení ve všeobecné známosti;

(b)
které se staly nebo stávají obecně známými jiným způsobem než porušením závazků plynoucích z této smlouvy některou smluvní stranou nebo jejími zaměstnanci, poradci či konzultanty;

(c)
které byly zveřejněny na základě povinnosti uložené obecně závaznými právními předpisy nebo na základě pravomocného rozhodnutí soudu nebo orgánu státní moci;

(d)
k jejichž zveřejnění druhá smluvní strana udělila svůj výslovný souhlas.

14.3.
Poskytovatel je oprávněn zpřístupnit nebo předat subdodavateli, výrobci nebo jiné třetí straně text této smlouvy, včetně jejích příloh a objednávek služeb, jakož i veškerých dalších dokumentů a korespondence, jež si smluvní strany v průběhu trvání smlouvy vzájemně vyměnily, za účelem plnění služeb ze strany subdodavatele, výrobce nebo jiné třetí strany.
15. 
ZÁKAZ NABÍDEK

15.1.
V době trvání platnosti této smlouvy a po dobu dalších 12 měsíců následujících po skončení platnosti smlouvy objednatel nesmí přímo ani nepřímo přesvědčovat nebo se pokoušet přesvědčit žádného zaměstnance poskytovatele, který se zabýval poskytováním, přebíráním, kontrolou či řízením služeb nebo který byl jinak spojen s touto smlouvou, aby ukončil svůj zaměstnanecký nebo jiný obdobný poměr s poskytovatelem.

16. 
KORESPONDENCE

16.1.
Veškerá oznámení a všechny dokumenty, jež mají být podle této smlouvy předány, lze druhé smluvní straně doručit osobně, prostřednictvím kurýrní služby nebo formou doporučeného dopisu a v konkrétně dohodnutých případech i elektronicky (e-mailem).

16.2.
Každá ze smluvních stran je povinna druhou smluvní stranu bez zbytečného odkladu informovat o veškerých změnách kontaktních údajů uvedených příloze 3, a to doporučeným dopisem nebo e-mailem odeslaným na adresu uvedenou v příloze 3. Kontaktní údaje smluvních stran se změní po řádném doručení příslušného oznámení druhé smluvní straně a bez nutnosti vyhotovit dodatek k této smlouvě.

16.3.
Veškerá korespondence týkající se této smlouvy bude probíhat v českém jazyce. 
17. 
TRVÁNÍ A SKONČENÍ SMLOUVY

17.1.
Tato smlouva vstupuje v platnost dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti nabývá dnem jejího zveřejnění v registru smluv (nejdříve však od 1.1.2017).

17.2.
Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to počínaje účinností této smlouvy na dobu dvou let nebo do vyčerpání celkové ceny uvedené v odst. 9.2 této smlouvy, podle toho, která skutečnost nastane dříve.

17.3.
Každá ze smluvních stran může v případě porušení této smlouvy druhou smluvní stranou tuto smlouvu vypovědět, pokud smluvní strana porušující tuto smlouvu nezjedná nápravu v průběhu šedesáti (60) dnů od data doručení výpovědi této smluvní straně. 

17.4.
Každá ze smluvních stran může v případě závažného porušení této smlouvy druhou smluvní stranou od této smlouvy odstoupit. Za závažné porušení této smlouvy s možností okamžitého odstoupení se považuje zejména:

· nezaplacení řádně vystavené faktury ze strany objednatele;

· prodlení poskytovatele s převzetím letadla dle sjednaného termínu a místa plnění v objednávce služeb po dobu delší než 30 kalendářních dní i přes písemné upozornění objednatele;
· neprokázání přímé nebo zprostředkované autorizace pro údržbu dle odst. 5.22
· úpadek ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů.
17.5.
Odstoupením od smlouvy nejsou dotčeny nároky poskytovatele týkající se vyrovnání za veškeré vykonané služby nebo za jejich vykonanou část a za vzniklé náklady v přiměřené výši. Kromě toho odstoupením od smlouvy nejsou dotčena práva na zaplacení úroků z prodlení, smluvních pokut a odškodného ani ustanovení pojednávající o řešení sporů, o korespondenci a o důvěrných informacích.
18. 
ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ

18.1.
Tato smlouva se řídí právními předpisy České republiky, zejména občanským zákoníkem. Smluvní strany se dohodly, že obchodní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními zákonů.

18.2.
Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory, k nimž může v souvislosti s plněním nebo výkladem této smlouvy mezi smluvními stranami dojít, cestou jednání a hledání dohody. Pokud dohody nelze takto dosáhnout, veškeré spory plynoucí z této smlouvy a/nebo s touto smlouvou související budou s konečnou platností rozhodnuty obecnými soudy České republiky.

19. 
OSTATNÍ USTANOVENÍ

19.1.
Poskytovatel bere podpisem této smlouvy na vědomí, že není oprávněn sdělovat či jakkoliv šířit informace, kterými by mohla být narušena bezpečnost civilního letectví, a to zejména z důvodu požadavků na zachování bezpečnosti civilního letectví, které vyplývají z příslušných právních předpisů (zejména Letecký předpis L 17), a které ukládají poskytovatelům letových navigačních služeb přijmout taková přiměřená opatření, na základě kterých bude zajištěna ochrana civilního letectví před protiprávními činy. Poskytovatel nesmí zejména jakkoliv reprodukovat a dále šířit informace, o nichž se dozvěděl v souvislosti s plněním této smlouvy.

19.2.
Uveřejňování

Poskytovatel bere na vědomí, že objednatel je povinen uveřejnit tuto smlouvu ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) a zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů. Poskytovatel bere dále na vědomí, že objednatel je povinen poskytnout informace podle zákona č.106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů.

19.3.
Obchodní tajemství
Podle § 504 občanského zákoníku jsou obchodním tajemstvím veškeré informace obsažené v příloze č. 2, a proto nebude tato příloha uveřejněna, ani poskytnuta podle článku 19.2.

19.4.
Poskytovatel se zavazuje do 60 dnů od skončení platnosti této smlouvy předložit objednateli seznam subdodavatelů, kteří obdrželi více než 10 % z celkové ceny (podle článku 9 této smlouvy). Jestliže poskytovatel je akciovou společností, je třeba přiložit i seznam akcionářů, pokud souhrnná hodnota jejich akcií činí více než 10 % kapitálu. Seznam nesmí být v den svého předložení starší než 90 dnů.
20. 
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

20.1.
Pokud některé ustanovení této smlouvy je nebo se stává putativním, neplatným či nevykonatelným, platnost a vykonatelnost ostatních ustanovení tím zůstává nedotčena. Smluvní strany se dohodly, že takovéto putativní, neplatné či nevykonatelné ustanovení nahradí ustanovením novým, jehož obsah bude odpovídat smyslu původního ustanovení a této smlouvy jako celku.

20.2.
Tato smlouva a veškeré z ní vyplývající objednávky služeb představují plnou shodu a souhlas smluvních stran ohledně předmětu této smlouvy a nahrazují veškeré předchozí dohody, diskuse a ujednání smluvních stran, které se týkají předmětu této smlouvy.

20.3.
Smluvní strany potvrzují, že všechna ustanovení obsažená v této smlouvě jsou srozumitelná a nejsou nevýhodná a že podmínky této smlouvy se neodchylují od obvyklých podmínek sjednávaných v podobných případech. Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 1799 a § 1800 občanského zákoníku, jež upravují odkazy k obchodním podmínkám ve smlouvách uzavíraných adhezním způsobem a definují nesrozumitelná a zvláště nevýhodná ustanovení a podmínky jejich platnosti, se na tuto smlouvu nevztahují.

20.4.
Po poskytnutí plánované údržby si poskytovatel ponechá, v souladu s požadavky své firemní strategie, obsah a formuláře záznamů o údržbě, jakož má i právo s nimi nakládat a objednatel obdrží všechny tyto formuláře a veškeré aktualizované informace, včetně informací o aktuálních provozních limitech vyjádřených počtem provozních hodin a cyklů a/nebo stanovenou dobou, které jsou nutné k plánování příští údržby a k sestavení jejího časového rozvrhu.

20.5.
Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) originálech v českém jazyce, z nichž každá smluvní strana obdrží po dvou (2) exemplářích.

20.6.
Tato smlouva obsahuje následující přílohy:


Příloha č. 1 – Description of general requirements for the Maintenance

Příloha č. 2 – Cenová kalkulace


Příloha č. 3 – Kontaktní údaje
V Jenči dne

…………………………………………….

objednatel

Řízení letového provozu České republiky, státní podnik (ŘLP ČR, s.p.)

Ing. Jan Klas

generální ředitel

V…………… dne

…………………………………………….

poskytovatel

xxx

xxx

xxx
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